
II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2015/850 

ze dne 30. ledna 2015, 

kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014, kterým se doplňuje nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regulační technické normy pro 

kapitálové požadavky na instituce 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 o obezřetnostních 
požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (1), a zejména na čl. 28 
odst. 5 třetí pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Negativní vliv na kapitál by neměl být nepřiměřený, pokud jde jak o rozdělení výnosů z jakéhokoli jednotlivého 
nástroje CET1, tak o rozdělení výnosů z celkového kapitálu instituce. Pojem nepřiměřený negativní vliv na kapitál 
by tedy měl být stanoven pomocí pravidel vztahujících se na oba dva aspekty. 

(2)  Mandát pro možný nepřiměřený negativní vliv na kapitál stanovený v čl. 28 odst. 5 písm. b) nařízení (EU) 
č. 575/2013 se nevztahuje na nástroje spadající pod článek 27 tohoto nařízení, neboť ty jsou vyjmuty na základě 
čl. 28 odst. 1 písm. h) bodu iii) tohoto nařízení. 

(3)  Význam přednostního rozdělování výnosů by měl být založen na rysech těch nástrojů, které splňují požadavky 
čl. 28 odst. 1 písm. h) bodu i) nařízení (EU) č. 575/2013 ohledně toho, že by nemělo existovat přednostní 
zacházení při rozdělování výnosů, pokud jde o pořadí výplat rozdělovaných výnosů, ani jiná přednostní práva, 
včetně přednostního rozdělování výnosů z nástrojů CET1 oproti jiným nástrojům CET1. Vzhledem k tomu, že 
čl. 28 odst. 1 písm. h) bod i) nařízení (EU) č. 575/2013 rozlišuje mezi přednostními právy na výplatu rozdělo­
vaných výnosů a přednostním zacházením, pokud jde o pořadí výplat rozdělovaných výnosů, pravidla pro 
přednostní rozdělování výnosů by se měla vztahovat na oba případy. 

(4)  Odlišná pravidla by se měla uplatnit na nástroje zahrnované do kmenového kapitálu tier 1 institucí uvedených 
v článku 27 nařízení (EU) č. 575/2013 (dále jen „jiné než akciové společnosti“), je-li to odůvodněno specifickými 
rysy nástrojů zakládajících hlasovací práva a nástrojů, které hlasovací práva nezakládají. Pokud podíly, které 
nezakládají hlasovací práva, mohou upsat pouze držitelé nástrojů zakládajících hlasovací práva, pak nedochází 
k tomu, že by držitelé nástrojů, které nezakládají hlasovací práva, byli zbaveni hlasovacích práv. Diferencované 
rozdělování výnosů z nástroje jiných než akciových společností, který nezakládá hlasovací práva, se proto neřídí 
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(1) Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1. 



neexistencí hlasovacího práva stejným způsobem jako v případě akciových společností. Pokud také existuje strop 
pro rozdělení výnosů z nástrojů zakládajících hlasovací práva stanovený v souladu s použitelnými vnitrostátními 
předpisy, limity navržené pro akciové společnosti by měly být nahrazeny jinými pravidly, která zajistí, že nebude 
existovat přednostní právo na výplatu rozdělovaných výnosů. 

(5)  Odlišné zacházení v případě jiných než akciových společností je odůvodněno pouze tehdy, pokud uvedené 
instituce nevydávají kapitálové nástroje s předem stanoveným vícenásobným rozdělováním výnosů, které by bylo 
stanoveno ve smlouvě nebo ve stanovách příslušné instituce. Pokud se tak děje, existují zde stejné obavy ohledně 
přednostního práva na výplatu rozdělovaných výnosů jako v případě akciových společností, a měl by se proto 
uplatnit stejný přístup. 

(6) To by nemělo bránit jiným než akciovým společnostem v tom, aby vydávaly další kapitálové nástroje s diferen­
covaným rozdělováním výnosů za předpokladu, že prokážou, že tyto nástroje nezakládají přednostní právo na 
výplatu rozdělovaných výnosů. Prokázání této skutečnosti by mělo být založeno na posouzení výše rozdělo­
vaných výnosů z nástrojů zakládajících hlasovací právo a výše rozdělovaných výnosů z celkového kmenového 
kapitálu tier 1. Instituce by měla prokázat, že výše rozdělovaných výnosů z nástrojů zakládajících hlasovací právo 
je nízká, a to prostřednictvím odkazu na jiné kapitálové nástroje, a dále že výplatní poměr z nástrojů 
zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1 je nízký. 

(7)  Aby mohly jiné než akciové společnosti posoudit, zda je výplatní poměr nízký, měla by být stanovena referenční 
hodnota. Aby bylo zohledněno, že výplatní poměry mohou kolísat v závislosti na ročních výsledcích, tato 
referenční hodnota by měla být založena na průměru z předchozích pěti let. Vzhledem k tomu, že jde o nové 
pravidlo, a vzhledem k jeho možnému dopadu na některé z těchto institucí, by mělo být v případě potřeby 
zajištěno postupné zavádění pravidel pro výpočet výše výplatního poměru. Limity pro výplatní poměr lze zavádět 
postupně během prvních pěti let, přičemž jejich postupné uplatňování je možné do konce roku 2017 a v roce 
2018 by pravidlo mělo být všemi institucemi plně provedeno. 

(8)  Některé společnosti, jež nejsou akciovými společnostmi, nemohou v případě mimořádné rekapitalizace, kdy 
instituce podléhají opatřením v oblasti včasné intervence, vydávat nástroje, které jsou stejně flexibilní jako běžné 
akcie. V těchto případech by tyto instituce potřebovaly vydat kapitálové nástroje, které usnadní obnovu; pro tyto 
instituce, ve kterých nástroje, jež nezakládají hlasovací právo, obvykle drží pouze držitelé nástrojů zakládajících 
hlasovací právo, by proto mělo být přijatelné výjimečně prodat nástroje, jež nezakládají hlasovací právo, také 
vnějším investorům. Kapitálové nástroje poskytnuté pro mimořádnou rekapitalizaci by dále měly poskytovat 
vyhlídku přiměřené nadcházející výhody, kterou je možné získat po fázi obnovy. Pro tyto instituce by proto mělo 
být přijatelné překročit po fázi obnovy limity stanovené pro výplatní poměr s cílem zajistit tyto případné výhody 
držitelům nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1 poskytnutých pro účely mimořádné rekapita­
lizace. 

(9)  Podle článku 10 nařízení (EU) č. 575/2013 mohou příslušné orgány v souladu s vnitrostátním právem částečně 
nebo zcela upustit od uplatňování požadavků stanovených v části druhé až osmé tohoto nařízení na úvěrové 
instituce přidružené k ústřednímu subjektu. Kromě toho podle stejného článku mohou příslušné orgány 
v jednotlivých případech upustit od uplatňování ustanovení části druhé až osmé tohoto nařízení na ústřední 
subjekt, pokud jsou závazky ústředního subjektu plně zaručeny přidruženými institucemi. Na základě tohoto 
článku by příslušné orgány měly být schopny upustit od požadavků uvedených v tomto nařízení týkajících se 
kapitálových nástrojů uvnitř skupiny. Příslušné orgány by také měly být schopny posoudit, jak jsou dodržovány 
požadavky stanovené tímto nařízením, na základě konsolidované situace těchto institucí, na které se vztahují tyto 
výjimky, zejména pokud jde o výpočet výplatního poměru. 

(10)  Toto nařízení vychází z návrhů regulačních technických norem, které Komisi předložil Evropský orgán pro 
bankovnictví. 

(11)  Evropský orgán pro bankovnictví uskutečnil otevřené veřejné konzultace o návrzích regulačních technických 
norem, z nichž toto nařízení vychází, analyzoval potenciální související náklady a přínosy a požádal o stanovisko 
skupinu subjektů působících v bankovnictví zřízenou podle článku 37 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1093/2010 (1). 

(12)  Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014 (2) by proto mělo být odpovídajícím způsobem 
změněno, 
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(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listopadu 2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro bankovnictví), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/78/ES 
(Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 12). 

(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014 ze dne 7. ledna 2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce (Úř. věst. L 74, 14.3.2014, s. 8). 



PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014 se mění takto:  

1) Vkládá se nový článek 7a: 

„Článek 7a 

Vícenásobné rozdělování výnosů představující nepřiměřený negativní vliv na kapitál 

1. Má se za to, že rozdělení výnosů z nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1, které jsou uvedeny 
v článku 28 nařízení (EU) č. 575/2013, nepředstavuje nepřiměřený negativní vliv na kapitál tehdy, jsou-li splněny 
všechny následující podmínky: 

a)  vícenásobné dividendy jsou násobkem rozdělovaných výnosů vyplacených z nástrojů zakládajících hlasovací 
práva, a nikoli předem stanovenou pevnou částkou; 

b)  vícenásobné dividendy jsou stanoveny ve smlouvě nebo ve stanovách příslušné instituce; 

c)  vícenásobné dividendy nelze změnit; 

d)  na všechny nástroje s vícenásobnými dividendami se uplatní stejné vícenásobné dividendy; 

e)  výše rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje s vícenásobnými dividendami nepředstavuje více než 125 % výše 
rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje zahrnovaného do kmenového kapitálu tier 1 zakládajícího hlasovací 
právo. 

Formálně se tato skutečnost vyjádří takto: 

l � 1,25 � k  

kde: 

k představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje bez vícenásobných dividend; 

l představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje s vícenásobnými dividendami; 

f)  celková výše rozdělovaných výnosů vyplacených ze všech nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1 
během období jednoho roku nepřesáhne 105 % částky, která by byla vyplacena, pokud by nástroje s menším 
množstvím hlasovacích práv nebo zcela bez hlasovacích práv obdržely stejné rozdělované výnosy jako nástroje, 
které hlasovací práva zakládají. 

Formálně se tato skutečnost vyjádří takto: 

kX þ lY � ð1,05Þ � k � ðX þ YÞ

kde: 

k představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje bez vícenásobných dividend; 

l představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje s vícenásobnými dividendami; 

X představuje počet nástrojů zakládajících hlasovací práva; 

Y představuje počet nástrojů, které nezakládají hlasovací práva. 

Tento vzorec se použije na jednoročním základě. 

2. Pokud není splněna podmínka odst. 1 písm. f), má se za to, že nepřiměřený negativní vliv na kapitál způsobila 
pouze ta částka z nástrojů s vícenásobnými dividendami, která překračuje prahovou hodnotu stanovenou v tomto 
písmeni. 

3. Pokud nejsou splněny některé z podmínek stanovených v odst. 1 písm. a) až e), má se za to, že nepřiměřený 
negativní vliv na kapitál způsobily všechny nevyplacené nástroje s vícenásobnými dividendami.“ 
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2) Vkládá se nový článek 7b: 

„Článek 7b 

Přednostní rozdělování výnosů týkající se přednostních práv na výplatu rozdělovaných výnosů 

1. Co se týče nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1 uvedených v článku 28 nařízení (EU) 
č. 575/2013, rozdělení výnosů z nástroje zahrnovaného do kmenového kapitálu tier 1 se považuje za přednostní 
oproti ostatním nástrojům zahrnovaným do kmenového kapitálu tier 1 tehdy, když existují diferencované úrovně 
rozdělování výnosů, s výjimkou případů, kdy jsou splněny podmínky článku 7a tohoto nařízení. 

2. Co se týče nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1 s menším množstvím hlasovacích práv nebo 
zcela bez hlasovacích práv, které vydaly instituce uvedené v článku 27 nařízení (EU) č. 575/2013, pokud jsou 
rozdělované výnosy násobkem rozdělovaných výnosů z nástrojů zakládajících hlasovací právo a tento násobek 
rozdělovaných výnosů je stanoven ve smlouvě nebo stanovách, rozdělované výnosy se nepovažují za přednostní, 
jsou-li splněny všechny tyto podmínky: 

a)  vícenásobné dividendy jsou násobkem rozdělovaných výnosů vyplacených z nástrojů zakládajících hlasovací 
práva, a nikoli předem stanovenou pevnou částkou; 

b)  vícenásobné dividendy jsou stanoveny ve smlouvě nebo ve stanovách příslušné instituce; 

c)  vícenásobné dividendy nelze změnit; 

d)  na všechny nástroje s vícenásobnými dividendami se uplatní stejné vícenásobné dividendy; 

e)  výše rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje s vícenásobnými dividendami nepředstavuje více než 125 % výše 
rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje zahrnovaného do kmenového kapitálu tier 1 zakládajícího hlasovací 
práva. 

Formálně se tato skutečnost vyjádří takto: 

l � 1,25 � k  

kde: 

k představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje bez vícenásobných dividend; 

l představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje s vícenásobnými dividendami; 

f)  celková výše rozdělovaných výnosů vyplacených ze všech nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1 
během období jednoho roku nepřesáhne 105 % částky, která by byla vyplacena, pokud by nástroje s menším 
množstvím hlasovacích práv nebo zcela bez hlasovacích práv obdržely stejné rozdělované výnosy jako nástroje, 
které hlasovací práva zakládají. 

Formálně se tato skutečnost vyjádří takto: 

kX þ lY � ð1,05Þ � k � ðX þ YÞ

kde: 

k představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje bez vícenásobných dividend; 

l představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje s vícenásobnými dividendami; 

X představuje počet nástrojů zakládajících hlasovací právo; 

Y představuje počet nástrojů, které nezakládají hlasovací práva. 

Uvedený vzorec se použije na jednoročním základě. 

3. Pokud není splněna podmínka odst. 2 písm. f), je z kmenového kapitálu tier 1 vyloučena pouze ta částka 
z nástrojů s vícenásobnými dividendami, která překračuje prahovou hodnotu stanovenou v tomto písmeni. 

4. Pokud nejsou splněny některé z podmínek stanovených v odst. 2 písm. a) až e), jsou z kmenového kapitálu 
tier 1 vyloučeny všechny nevyplacené nástroje s vícenásobnými dividendami. 
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5. Pro účely odstavce 2 se v případě, kdy jsou rozdělované výnosy z nástrojů zakládajících hlasovací práva nebo 
z nástrojů, které hlasovací práva nezakládají, zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1 vyjádřeny s odkazem na 
nákupní cenu při vydání nástroje, vzorce pro nástroj nebo nástroje, které jsou vyjádřeny s odkazem na nákupní cenu 
při vydání, upraví takto: 

a)  l představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje bez vícenásobných dividend vydělenou jeho nákupní 
cenou při vydání; 

b)  k představuje výši rozdělovaných výnosů z jednoho nástroje s vícenásobnými dividendami vydělenou jeho 
nákupní cenou při vydání. 

6. Co se týče nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1 s menším množstvím hlasovacích práv nebo 
zcela bez hlasovacích práv, které vydaly instituce uvedené v článku 27 nařízení (EU) č. 575/2013, pokud rozdělované 
výnosy nejsou násobkem rozdělovaných výnosů z nástrojů zakládajících hlasovací právo, rozdělované výnosy se 
nepovažují za přednostní, je-li splněna jakákoli z podmínek uvedených v odstavci 7 a obě podmínky uvedené 
v odstavci 8. 

7. Pro účely odstavce 6 se z následujících podmínek a) a b) uplatní jakákoli z nich: 

a)  jsou splněny body i) i ii): 

i)  nástroj s menším množstvím hlasovacích práv nebo zcela bez hlasovacích práv mohou upsat a držet pouze 
držitelé nástrojů zakládajících hlasovací práva; 

ii)  počet hlasovacích práv všech jednotlivých držitelů je omezen; 

b)  na rozdělení výnosů z nástrojů zakládajících hlasovací práva vydaných institucemi se vztahuje strop stanovený 
v souladu s použitelným vnitrostátním právem. 

8. Pro účely odstavce 6 platí obě následující podmínky: 

a)  instituce prokáže, že průměr rozdělovaných výnosů z nástrojů zakládajících hlasovací práva během předchozích 
pěti let je vzhledem k jiným srovnatelným nástrojům nízký; 

b)  instituce prokáže, že výplatní poměr je nízký, je-li výplatní poměr vypočítán v souladu s článkem 7c. Výplatní 
poměr nižší než 30 % se považuje za nízký. 

9. Pro účely odst. 7 písm. a) se hlasovací práva všech jednotlivých držitelů považují za omezená v těchto 
případech: 

a)  pokud každý držitel obdrží pouze jedno hlasovací právo bez ohledu na počet nástrojů zakládajících hlasovací 
práva pro jakéhokoli držitele; 

b)  pokud je počet hlasovacích práv omezen bez ohledu na počet nástrojů zakládajících hlasovací práva držených 
jakýmikoli držiteli; 

c)  pokud je počet nástrojů zakládajících hlasovací práva, které může držet jakýkoli držitel, omezen na základě stanov 
příslušné instituce nebo v souladu s použitelným vnitrostátním právem. 

10. Pro účely tohoto článku se výše uvedené jednoleté období považuje za ukončené ke dni poslední účetní 
závěrky příslušné instituce. 

11. Instituce posoudí, jak jsou dodržovány podmínky uvedené v odstavcích 7 a 8, a informují příslušný orgán 
o výsledku tohoto posouzení přinejmenším v těchto situacích: 

a)  vždy, když se rozhodne o výši rozdělovaných výnosů z nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1; 

b)  vždy, když je vydána nová kategorie nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1 s menším množstvím 
hlasovacích práv nebo zcela bez hlasovacích práv. 

12. Pokud není splněna podmínka odst. 8 písm. b), má se za to, že pouze ta částka z nástrojů, které nezakládají 
hlasovací práva a u nichž rozdělované výnosy překračují prahovou hodnotu stanovenou v tomto písmeni, vede 
k přednostnímu rozdělování výnosů. 

13. Pokud není splněna podmínka odst. 8 písm. a), považují se rozdělované výnosy ze všech nevyplacených 
nástrojů, které nezakládají hlasovací práva, za přednostní, s výjimkou případů, kdy splňují podmínky odstavce 2. 
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14. Pokud není splněna žádná z podmínek odstavce 7, považují se rozdělované výnosy ze všech nevyplacených 
nástrojů, které nezakládají hlasovací práva, za přednostní, s výjimkou případů, kdy splňují podmínky odstavce 2. 

15. Od požadavku uvedeného v odst. 7 písm. a) bodě i) nebo od požadavku uvedeného v odst. 8 písm. b) nebo 
od obou těchto požadavků lze případně upustit, jsou-li splněny tyto dvě podmínky: 

a)  instituce porušuje nebo je pravděpodobné, že mimo jiné i z důvodu rychle se zhoršující finanční situace v blízké 
budoucnosti poruší některý z požadavků nařízení (EU) č. 575/2013; 

b)  příslušný orgán požádal instituci, aby ve stanoveném období naléhavě zvýšila svůj kmenový kapitál tier 1, 
a vyhodnotil, že instituce není schopna ve stanoveném období porušení uvedené v písmeni a) napravit nebo mu 
zabránit, aniž by se uchýlila k upuštění uvedenému v tomto odstavci.“  

3) Vkládá se nový článek 7c: 

„Článek 7c 

Výpočet výplatního poměru pro účely čl. 7b odst. 8 písm. b) 

1. Pro účely čl. 7b odst. 8 písm. b) instituce zvolí k výpočtu výplatního poměru jeden ze způsobů popsaných 
v písmeni a) a b). Instituce používá zvolený způsob dlouhodobě a důsledně. 

a)  jako součet rozdělovaných výnosů souvisejících s nástroji zahrnovanými do kmenového kapitálu tier 1 během 
předchozích pětiletých období, který je vydělen součtem zisků souvisejících s předchozími pětiletými obdobími; 

b)  pouze pro období od data použitelnosti tohoto nařízení do 31. prosince 2017: 

i)  v roce 2014 jako součet rozdělovaných výnosů souvisejících s nástroji zahrnovanými do celkového 
kmenového kapitálu tier 1 během předchozích jednoletých období, který je vydělen součtem zisků souvise­
jících s předchozími jednoletými obdobími; 

ii)  v roce 2015 jako součet rozdělovaných výnosů souvisejících s nástroji zahrnovanými do celkového 
kmenového kapitálu tier 1 během předchozích dvouletých období, který je vydělen součtem zisků souvise­
jících s předchozími dvouletými obdobími; 

iii)  v roce 2016 jako součet rozdělovaných výnosů souvisejících s nástroji zahrnovanými do celkového 
kmenového kapitálu tier 1 během předchozích tříletých období, který je vydělen součtem zisků souvisejících 
s předchozími tříletými obdobími; 

iv)  v roce 2017 jako součet rozdělovaných výnosů souvisejících s nástroji zahrnovanými do celkového 
kmenového kapitálu tier 1 během předchozích čtyřletých období, který je vydělen součtem zisků souvisejících 
s předchozími čtyřletými obdobími. 

2. Pro účely odstavce 1 se zisky rozumí částka uvedená v řádku 670 šablony 2 přílohy III prováděcího nařízení 
Komise (EU) č. 680/2014 (*) nebo případně v řádku 670 šablony 2 přílohy IV tohoto prováděcího nařízení, pokud 
jde o podávání zpráv v rámci dohledu nad institucemi podle nařízení (EU) č. 575/2013.  

(*) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 680/2014 ze dne 16. dubna 2014, kterým se stanoví prováděcí technické 
normy, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely dohledu podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 191, 28.6.2014, s. 1).“  

4) Vkládá se nový článek 7d: 

„Článek 7d 

Přednostní rozdělování výnosů týkající se pořadí výplat rozdělovaných výnosů 

Pro účely článku 28 nařízení (EU) č. 575/2013 se rozdělení výnosů z nástroje zahrnovaného do kmenového kapitálu 
tier 1 považuje za přednostní oproti ostatním nástrojům zahrnovaným do kmenového kapitálu tier 1 a týkající se 
pořadí výplat rozdělovaných výnosů tehdy, když je splněna alespoň jedna z těchto podmínek: 

a)  o rozdělení výnosů se rozhoduje v rozdílných okamžicích; 

b)  rozdělované výnosy se vyplácejí v rozdílných okamžicích; 
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c)  emitent má povinnost vyplácet rozdělované výnosy z jednoho typu nástrojů zahrnovaných do kmenového 
kapitálu tier 1 před vyplacením rozdělovaných výnosů z jiného typu nástrojů zahrnovaných do kmenového 
kapitálu tier 1; 

d)  rozdělované výnosy jsou vyplaceny z některých nástrojů zahrnovaných do kmenového kapitálu tier 1, z některých 
však ne, není-li splněna podmínka čl. 7b odst. 7 písm. a).“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. ledna 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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